
Scheibenwaschpumpe
Washer pump

Pompe du lave-vitres
Bomba de limpiar ventanas



Bitte unbedingt beachten: diese kleine 
Pumpe ist ein echter kleiner Leistungssportler. Sie 
arbeitet als Verdrängerpumpe (siehe Bild 2), damit 
wird auch klar, daß sie drehrichtungsgebunden ist, 
daher unbedingt Polarität beachten! Läuft sie tro-
cken, zieht sie bis zu 6 Amp. und macht ein ungesun-
des Geräusch, kaputt ist sie deswegen (noch) nicht. 
Installation und ersten Probelauf bitte nur mit ange-
schlossenem Wasserbehälter. Bitte beachten Sie 
hierbei, dass die Pumpe nicht oberhalb des Wasser-
niveaus montiert werden darf. Keine Anerkennung 
von Reklamationen bei Fehlinstallation.

This pump is just a small one, but it sup-
plies high performance. Please look at the picture 2 
and learn that it is a displacement pump. Due to that 
it is essential that you care for the right polarity. It is 
not recommanded to operate the pump without 
water (the electric current will amount up to 6 amps) 
but that will not yet destroy the pump immediately 
even though the pump will make strange noises. 
Please make sure that the water supply tank is con-
nected for a test run. Please note that the pump 
must not be installed above the water level. War-
ranty claims will be refused if the pump was not ins-
talled correct.

 – 2 –



2

1

 – 2 –  – 3 –



Il faut absolument tenir compte des points 
suivants : cette petite pompe est une véritable spor-
tive. Elle fonctionne comme une pompe de refoule-
ment (voir ill. 2) ce qui signifie que le sens de rota-
tion est déterminant. Il faut donc ABSOLUMENT 
tenir compte de la polarité ! Si la pompe tourne à 
sec, le courant est de 6 amp et elle émet un bruit 
suspect. Mais ça ne signifie pas qu‘elle est (déjà) 
cassée. L‘installation et le premier test ne peuvent 
s‘effectuer qu‘avec un réservoir d‘eau branché. 
Veuillez noter que la pompe ne doit pas être montée 
au-dessus du niveau de l’eau. Nous n‘acceptons pas 
de réclamations dues à une installation incorrecte.

Está pequeña bomba proporciona presta-
ciones sobresalientes. Observe la figura 2 y enti-
enda que es una bomba de desplazamiento. Como 
resultado es primordial que observe la polaridad. 
No puede usarse en vacío (sin agua, ya que tiene 6 
amperios), lo que no hará que la bomba se rompa 
inmediatamente, pero empezará a oír ruidos extra-
ños. Por favor, compruebe que esté conectada al 
bote de agua para probarla. Atención, la bomba no 
debe estar por encima del nivel de agua. Garantía 
no válida si la bomba no se ha instalado correcta-
mente.
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6.4 mm Schlauch / Hose / Flexible / Manga	205539

4.8 mm Schlauch / Hose / Flexible / Manga	205538
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Rückschlagventil / Non return valve /	 7539  
Clapet de non-retour / Valvula antiretorno

Düse / Jet / Gicleur / Surtidor	 2861
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